are presented in the given article, as well as the translation transformations which are used by the translators. This
research enabled the identification of the most productive method of translating compound words. It turned out to be
calque. The modulation method was used less frequently.

Keywords: morphological derivation, compound, translation transformation, translation method, equivalence.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI HOMIHAIIII
IMPOAYKTIB XAP4YYBAHHA TA CTPAB B AHI'VIIMCBKOMOBHOMY
YOUTUBE JUCKYPCI

A. IO. Ponnep, O. O. 3anyxcna

Anomayis. CTaTTs IpUCBIYCHA aHATI3Y CTPYKTYPHHUX Ta CEMAaHTHYHHUX 0COOIMBOCTEH HOMiHAIIi IPOIYKTIiB
xap4yBaHHs Ta cTpaB. KymiHapHHN AMCKypC — 1€ OCOONMBHI BHJ MAacOBOi KOMYHIKaIlii, SIKHI XapaKTepHU3ye BCIO
CHCTEMY Xap4yOBOTO TPOIIECY, IO CKIANAETHCS 3 TAKMX €TariB: 00poOKa Xap94oBOi MPOIYKIIii, MArOTOBKA Xap4oBOi
MPOJYKIIT 10 MPUTOTYBaHHS, IPOLIEC IPUTOTYBAHHS Ta CIIOXKMUBAHHS DKi. JloCimipPKeHHs 311HCHIOEThCS Ha MaTepiai
Bizeodaiinis, posmimenux Ha Bigeoxoctunry YouTube. Ixa e onmiero 3 HalmomyasApHIIMX TeM Yy CTBOpEHHI
KOHTEHTY y cdepi nuppoBoro MapkeTHHTy. Y paMKax aHajizy OyJo BHOKPEMIJIEHO TakKi CTPYKTYPHI THITH
KyJIIHAPOHIMIB: TOXiJHI Ta HEMOXiJHi; a TakoX 4 OCHOBHI CEMaHTHYHI I'PYITH: DKa POCIMHHOTO IOXO/PKEHHS, TKa
TBApUHHOTO TIOXOJ/DKEHHS, 36pPHOBI KyJIBTYpHU Ta BUpOOH 3 OOpOIIHa, HATIOI.

Knrouosi crosa: nuckypce, KyJliHApHUN TUCKYPC, KyJTiHAPOHIMHU, CTPYKTypa, CEMaHTHKA, MOXI/IHI, HEMOXIIHi
CJIOBA.

1. BerynHi 3ayBaskeHHs1

Kyninapuuii nuckypce, sSIK HoKa3dye IpakTHka cydacHUX 3MI, KopuCTyeTbCs BEIMKUM
HOMUTOM Yy ayJIUTOPii, ajpke cdepa xapuyBaHHS — OJUH 13 HAWBAXKIIUBIIIMX (PAKTOPIB JIHOACHKOTO
KUTTS. Y JIHIBICTUYHUX MPaLSX OCTaHHIX POKIB AUCKYPC BUBYAETHCS SIK OaraTOBUMIpHE SIBUILE
3 ypaxyBaHHSIM KOTHITHMBHMX, €THOIICHXOJIOTIYHMX, KYJIbTYPHUX, COLIAJbHUX, MOJITHYHUX Ta
iHmMX ¢dakropis [1].

VY cyuacHiif JIIHTBICTUIII HEMAa€ €IMHOI JAYMKH IIOAO BHU3HAYEHHS TEPMIHY «IHUCKYPCH.
Opnak y OUIBIIOCTI Hpallb BITYU3HSHUX Ta 3apyODKHUX YYEHHMX ICHYE TPaaMIlis, 3a SKOIO
«IHCKYpPC» PO3YMIEThCSA SIK IUIICHUA MOBJICHHEBUH TBIp Y PI3HOMAHITTI HOTrO KOTHITMBHO-
KoMyHikaTuBHUX (yHKIiH. Hampuknan, T. Ban ek iHTepnpeTye AUCKYpC SIK KOMYHIKaTUBHY
oo (€IHICTH MOBHOT (hOpMH, 3HAUCHHS Ta Jii), BIATBOPEHY YYaCHUKAMHM CIUIKYBaHHS; MO0,
B SIKii HE TUIBKH MOBa Oepe yJacTh y ii pakTHYHOMY BUKOPUCTaHHI, ajie i Ti TICUXI4HI MPOIECH,
SIKi HEMHUHYY€e CYIPOBOIKYIOTh MPOIIEC CMIJIKYBaHH [2, ¢. 69].

V 1iif HayKOBi pO3BiIi 32 poOoUe MPUITHATE HACTYITHE BU3HAYCHHS: IUCKYPC — 1€ CKJIaTHE
KOMYHIKaTUBHE SIBUILIE, MOBA B MO€JHAHHI 3 i €KCTPaJIIHIBICTUMHUMH BIACTUBOCTSAMH, L0 MA€
CoLiaTbHO 0OYMOBIICHY TIOAI€BY CIIPSIMOBAHICTb.

Axmyanvnicms 1aHoi poOOTH 3yMOBJIEHA OTPEOOO TOCIIIKEHHS CTPYKTYPH OAWHUIL HA
NIO3HAYCHHS POAYKTIB XapuyBaHHs Ta CTPaB B aHJIIHChKOMOBHOMY YouTube muckypci.
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06’exmom NOCIIHKEHHS € KyJIIHApOHIMU Ha IMO3HAUYEHHs MPOAYKTIB XapuyBaHHS Ta CTPaB.
Ilpeomemom nOCHIIHKEHHS € CTPYKTYPHI OCOOJMBOCTI KYJIHAPOHIMIB B aHIIHCHKOMOBHOMY
YouTube auckypci.

Mema nanoi poOOTH TOJATAE y TPOBEICHHI aHANi3y CTPYKTYpH KYJIHApOHIMIB B
anmiiicekomoBHOMY YouTube auckypci.

Mamepianom 10CTDKEHHS CIyryioTh 220 JIeKceM Ha IT03HAYeHHS Ha3B IPOJYKTIB
XapuyBaHHs, BiiOpaHi METOIOM CyLIJIbHOI BUOIPKH 3 BiJICO aHIIIHCHKOMOBHUX BiZIe00JIOTepiB,
po3mimieHux Ha BignoBigHux YouTube kanamax, cepen skux 30kpema Sam the Cooking Guy, It
Doesn’t Taste Like Chicken, Man About Cake, Food Wishes ta Emily Leary, A Mummy Too.

2. TeopeTnuHi 3acaam A0CTiIKEeHHS

VY pamkax CyyaCHHMX JIOCII/KEHb PI3HOMAaHITHUX TUCKYPCHUBHHX NPAKTHK BAKIMBE MicCIe
3aiiMae BUBYCHHS JIMCKYPCIB, 10 MAIOTh OE3IIOCEPETHE BIAHOMIECHHS 10 MOHATIHHOT chepu DKA.
Ha nymky lO. IlonoBuH4Yak, cborojHi npoGieMa BUBYEHHS TaCTPOHOMIUHHUX MPAKTHK (HopMmye
rajry3b COLIOKYJIbTYPHUX JOCTIIKE€Hb, TEMAaTU30BAaHUX SIK «XapyoBl JOCHIIHPKEHHA» Ta 00’ €HY€
icTopuKkiB, eTHOTpadiB, aHTPOIIOJIOTIB, COIIOJIOTIB, SKI PO3TISANAIOTh 1KYy SIK COIIOKYJIBTYpHE
SIBUIIE, CAMO103 ICTOPUYHOT0, COIIAJILHOTO Ta KYJBTYPHOTO KOHTEKCTIB [3, ¢. 94]. Tomy 1inkom
MIPUPOJIHO, L0 B OCTaHHI pOKH XX CTOJITTS Ha MOPSAAKY ACHHOMY MOBO3HABIIIB [TOCTA€ HarajibHa
notpeda BUBUCHHS KyJIIHAPHOTO TUCKYPCY.

Be3yMoBHO, KyniHapHUI TUCKYpC 3aCIIyTOBY€ Ha HaJIS)KHY YBary HayKOBIIiB, HA peTeNbHE,
CHUCTEMAaTHYHE Ta BCEOIYHUX JOCIIHKEHb, OCKUTBKU XapuyBaHHS — MEPEyCiM CITOKMUBAHHS 1K1 —
BiJlirpa€ BaXJIUBY POJIb Y KUTTI JIOJAWHY, MIATPUMYE 11 iCHyBaHHS K 010JI0T19HOT ICTOTH.

3ayBaXuMoO, 1110 Ha CBHOTOJHINIHIN JeHb 3arajbHa Ha3Ba JTUCKYpCYy, IOB’SI3aHOTO 3
KOHIIENTyansHoI0 cheporo KA, Tax i ne 3’ asunacsa. Hanpuxnan, I1. Bypkosa, H. F'onosruIbKa,
A. 3eMChKOBa TPOIOHYIOTh TEPMIH «TacTPOHOMIYHHH JUCKYypc» («gastronomic discourcey),
[1. Banman — amenmioe A0 TEPMIHONOTIYHOT KOMOIHAIil «KyJTiHapHHHA IUCKypc» («culinary
discourse»), O. CaBenpeBa BUKOPUCTOBYE TEPMIH «KYJIIHAPHUI Ta TaCTPOHOMIYHHM JUCKYPC»,
M. [leBic akTtyanizye TepMiH «rcstaurant discourse» («pecTopaHHUM AuCKype»), A. OnsHuY,
€. BaparamBiii — BiJIaloTh TIepeBary TEPMIiHY «TIIOTOHIYHUEN auckype» [4, c. 69]. Kpim Toro,
JesKi JTOCHITHUKY HArojoIIyloTh Ha TaK 3BaHId IITY4YHI «CHHOHIMI3allii» Ha3B IEBHOTO
auckypey [5, c. 197].

JI. P. €pMakoBa akLIEHTY€E yBary Ha TOMY, 1110 KyJliHapHa JIEKCUKa € 3aC000M Bi1I00OpaKeHHS
HaIllOHAJBLHOT MOBH, SIKa Peajli3ye€ThCS B CHCTEMI TEKCTY B MPOIleCci KOMYHIKaIlli Ta MoOB’s3aHa 3
HallMEHYBaHHSAMH Xap4YOBUX TIPOMYKTIB, a TaKOXK iX CHOXHBAHHAM. OCKIUIBKH TpaaMIii
CTIOKMBAHHS TKI PI3HATHCS B KOXKHIN KpaiHi, JI. P. €pmakoBa BBaXkae, 110 KyJliHapHA JIEKCHKA €
HaIliOHAJBHO Ta KyJBTYPHO 00yMOBIIeHOIO [5, C. 6]

Ili ¢akTu 103BONSAIOTH CTBEPIKYBaTH, IO B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI HEMA€ YITKOTO
PO3MEXKYBaHHSI OKpeclIeHHX MOHATh. OJHEe 1 Te X SBUIIE MOXHA Ha3BaTH KyJiHApHUM,
racTpPOHOMIYHHMM Ta [NIIOTOHIYHUM JUCKYpcoM. Y naHiil poOoTi 3a poOoye NpHifHATE BU3HAYCHHS
HAYKOBIIIB, sIKI IPOMOHYIOTH BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «KYJIIHAPHUHI TUCKYpPC» — BBAXKAEMO HOTO
OUTBII MPUWHSATHUM, OCKUIBKM BiH OXOIUTIOE Pi3HI ACHEKTH Ta MOEAHYE pi3HI AMCKYPCHUBHI
MPAKTUKH.

Kyninapauii auckypc Mae OCHOBHI T03aMOBHI BJIACTHMBOCTI, Taki fK: 1) mpeacTaBisie
KyJbTYpHi, MOBHI, peliriiHi, €THIYHI Ta 1J€0JIOT14HI YNoJ00aHHS TMEBHOI JIHIBO-KYJIbTYPHOI
CIIJIBHOTH; 2) BUSBIISIE TaK 3BaHy TJIIOTOHIYHY, a00 racTpOHOMIUHY, KapTHUHY CBiTYy [6, C. 21].

Opnak 13 3pOCTaHHSIM IHTEpeCy /0 BUBYEHHS KYJIIHAPHOTO AUCKYPCY KaHp AOCHTIKEHb
posmuproetses. Hanpuxnan, FO. [TonoBuHuak 3a3Havae, 1Mo 3Ha9yIa s KyJiHApHOTO TUCKYPCY
peduiekcis Moke mpuiiMath pizHi GopMu — Le XyJOXHI TBOPH, TOB’S3aHI 3 TEMOIO iXki, Ta
0COOJIMBHI «KyJIIHAPHUI» KaHp Ha MEXI JITepaTypu Ta MyOIiIUCTUKH, 1110 CTBOPIOE 00pa3u ixi
Ta KyXHI B XyJOXXHIX Tekctax [3, c. 95]. Ilomscekuit mocmigauk B. Xapci Bkiodae 10 Takux
TEKCTIB CIICUiaNbHY JIITEpaTypy — KyJiHApHI KHUTH 3 KOHKPETHOIO TPaMaTHUKOI0, CEMaHTHKOIO,
MParMaTUKOI0 Ta Bi3yaJlbHUM DSAIOM, SIKI MOEAHYIOTh PEIENTH, L0 € apTeakToM KyJIbTYpH,
MPOIYKTOM KyJiHApHHUX Tpaaumiiii [7, c. 56].
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3. CTpYKTYypHi Ta ceMAaHTHYHi 0CO0TUBOCTI KYJIHAPOHIMIB

AHaJi3 eMIIpUYHOTO KOPIYCY IOCIHIIKEHHS J03BOJISIE BHUAUIMTH HACTYITHI CTPYKTYpHI
KJIACH CIIiB: HETIOX1HI Ta TOX1/H1, Cepe]] AKUX HalO1IbIIO0 TPOAYKTUBHICTIO XapaKTePU3yIOThCS
HeroxiaHi cioBa — 76,23% (170 nmexcu4HUX OAMHUIIG), HAIPUKIIA: ONion, carrot, lettuce, garlic,
lemon, apple, peach, berries, almond, nut, beans, sage, dill, biscuit, bread, flour, potato, pumpkin,
tomato, shallot, portobello, shiitake, pistachio, soy, basil, baguette, pasta, orecchiette, fettucine,
tortilla, filet, turkey, salmon, burrata, champagne, vodka, liqueur i t. 1.

MeHIly NpOXyKTUBHICTH JIEMOHCTPYIOTH MOXIJHI clOBa, $IKi CTaHOBIATH 23,77%
(40 nexcuyHMX OJMHUIIB) BiJ 3arajbHOi KiIbKOCTI BUOipKH, Hanpukian: dragonfruit, starfruit,
coconut, blackberries, blueberries, hazelnuts, peanuts, chestnuts, doughnut, cheesecake,
steakhouse, tenderloin, eggwhite, seafood, ice-cream, buttercream, buttermilk, milkshake,
cocktail.

AHaui3 cCeMaHTUKH OJIMHUIb JOCIIHKSHHS J103BOJISIE€ BULIUTH YOTUPH CEMAHTHYHI TPYIIH:

1. I>xa pocaMHHOTrO MOXOKEHHS: OBOUi; (DPYKTH; ATOJN; FOPIXH Ta HACIHHS; 6OOH; TPaBH;
pocauuHI oitii Ta coycu. Hampukiaza: asparagus, ball of spinach, beet, broccoli, mango, kiwi,
grapes, blackberries, strawberry, almond, peanuts, soy, thyme i t.x.

2. Ixa TBapMHHOro MOXOKEHHS: M’ACO; M’SCO HTHIN Ta Sifl; puba; MOPEIPOITYKTH;
MOJIOKO Ta MOJO4Hi mpoxykTw; cupu. Hampuxman: ground meet, filet, chicken, turkey, yolk,
salmon, tuna, oyster, shrimp, cream, buttermilk, burrata i t.x.

3. 3epHOBI KyabTypH Ta BUpoOu 3 6opomrna. Hanpukian: biscuit, bread, croutons, noodles,
pasta, yeast i T.x.

4. Hamoi: Ge3ankoroibHi Hamof; ankoroybHi Hamoi. Hanpuknana: apple juice, coffee, green
tea, milkshake, lemonade, gin, beer, champagne i T.x.

HaiiGinpIa KUIbKICTh HOMIHAIIINA HAJICKUTh JIEKCUKO-CEMAaHTUYHIN T'PyIll Ha IMO3HAYCHHS
NPOJAYKTIB XapuyBaHHs pociuHHOro moxo/keHHs — 100 mexcem (45 %), mami 3HaXOASThCS
NPOJYKTH XapuyyBaHHS TBApUHHOTO MoxokeHHs — 66 sekcem (30 %), 3epHOBI KyIbTypH Ta
BUpoOu 3 6oporrHa — 30 nekcem (14 %); nanoi — 24 nekcemu (11 %).

4. BucHOBKH

KyninapHuii auckypc 3a cBo€io (OpMOIO 1 CTPYKTYpOlO BMillye B coOi 3Ha4HMN HaOip
eKCTPaJIIHIBICTUYHUX BIIACTUBOCTEW; HOro MeTor0 € (OpMyBaHHS HOPM MOpalli, CMaKOBHX
mepeBar, i HaBiTh CBiTOIMIAMY croxkuBaya. [louaTTs KA BinoOpaxkae HalliOHALHO-KYILTYPHY
cnenudiky ysaBIE€Hb NP0 XapuyBaHHS, € OaraTOBUMIPHUM MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSM, IO
aKTyaJi3y€eThCs yepes3 MeBHI JIHTBICTUYHI 3ac00H, K1 KBaII(DIKYIOTHCS SIK KYJIiHAPOHIMHU.

AHani3 CTpyKTYypU OJUMHUIB JOCIIKEHHS IEMOHCTPYE, 10 HAaHOUIbII MPOAYKTUBHUMHU €
HeroxiaHi cioBa 168 nekcem (76,23 %), MOPIBHAHO MEHIIY MPOXYKTUBHICTH MarOTh MOXiTHI
cimoBa 52 nekcem (23,77 %). Y cBow depry, aHali3 CEMaHTHKH KOPIYCy EMITipHYHOIO
JIOCITIJKEHHS JO3BOJISIE BUIUIMTHU 4 TpyNH HA MO3HAUEHHS IIPOIYKTIB XapuyBaHHs, 13 HUX JIEKCUKA
Ha MO3HAYEHHSI MPOIYKTIB XapuyBaHHs POCIMHHOTO MoxokeHHs mictuth 100 nekcem (45 %),
NPOIYKTH Xap4yyBaHHsS TBapUHHOTO MOXOpKeHHs — 66 jnekceM (30 %), 3epHOBI KynbTypH Ta
BUpoOH 3 6oporiHa - 301ekcem (14 %), narnoi — 24 nexcemu (11 %).

Annomayus. CrTaTbs TOCBSIICHA aHATM3Y CTPYKTYPHBIX M CEMAaHTHYECKMX OCOOCHHOCTEH HOMHHAIUH
NpPOJIYKTOB MuTaHus u Omoa. KymuHapHBIN JAMCKYpC — 3TO OCOOBIM BHJ MacCOBOH KOMMYHHKAIIUH, KOTOPBIH
XapaKkTepu3yeT BCIO CUCTEMY IHUILEBOrO Mpolecca M COCTOMT W3 CIEOYIOIIMX 3TanoB: 00pabOTKa MNUILEBOMN
MPOJYKIUH, MOJrOTOBKA MUILEBOM MPOAYKIMH K MPUTOTOBJICHHIO, MPOLIECC MPUTOTOBJICHHS U NMOTPEOICHHS MUIIIH.
HccnenoBaHue ocyiecTBiIsAeTCsl Ha MaTepuaie Buaeo (aiinos, pasMelieHHbIX Ha Bujeoxoctunre YouTube. Iuma
SIBJISIETCSI OJTHOM M3 CaMbIX IMOIMYJISIPHBIX TEM B CO3[aHUM KOHTEHTa B LU(pOBoii cdepe. B pamkax ananmmsza Obuin
BBIJICNIEHBI CIIEAYIOUINE CTPYKTYPHBIE TUIBI KYJTMHAPOHUMUB IIPOU3BOJHBIE U HETIPOU3BOAHBIC; A TAK)Ke 4 OCHOBHBIE
CEMaHTUYECKHE TPYNIbL: MHNIA PACTUTEIBHOIO IPOMCXOXKIEHUS, MUIIA XXKMBOTHOI'O IPOUCXOXKICHHS, 3€PHOBBIC
KYJbTYPBI U U3ACIUA U3 MYKU, HAIIUTKH.

Knrouesvie cnosa: nuckypc, KynMHapHBIA JUCKYpPC, KyJUHAPOHUMBI, CTPYKTypa, CEMaHTUKa, IIPOU3BOIHEIE,
HEMPOU3BOJHBIE CIOBA.

Abstract. The article is devoted to the analysis of structural and semantic features of food and dishes
nomination. Culinary discourse is a special type of mass communication which characterizes the entire system of the
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food consumption, consisting of the following stages: food processing, preparation of food for cooking, the process
of cooking and eating. The research is based on video files hosted on YouTube video hosting site. Food is one of the
most popular topics in creating content in the digital area. The analysis allowed to identify the following structural
types of culinary names: derived and non-derived; as well as 4 main semantic groups: food of plant origin, food of
animal origin, cereals and flour products, beverages.

Key words: discourse, culinary discourse, culinarisms, structure, semantics, derivatives, non-derivative words.
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YK 821.161.2°06Ctyc:81°255.4
OCOBJUBOCTI HEPEKJIAY HNOE3Il BACUJIA CTYCA

K. C. Cmeyenxo, O. B. bireyvka

Anomayisn. Y cTarTi 341ICHEHO OTJISII PO3BUTKY MEPEKIIaay, BCTAHOBICHO OCOOIMBOCTI MEPEKIIaay Xy I0KHIX
TBOPIB, 30KpeMa MMOSTUYHHMX, BU3HAYEHO T'OJIOBHI TPYJHOIII, SIKI BUHUKAIOTh MPH MEPEKiIajl MOSTHYHUX TBOPIB 3
yKpaiHCbKoT MOBH. Y PO0OOTI MPOUIIOCTPOBAHO OCOOIMBOCTI Tepekiany noerndnoi MmoBu Bacuist Ctyca metonom
MOPIBHSJIBHOIO aHaNi3y OPUTiHAIBHUX TBOPIB i3 MepeKiafiaMu HIMEIBKOIO, aHTIIHCHKOI Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH.
PesynbraTu 6a3yroThest Ha aHamizi 24 BipIIiB, 3 HUX 7 OPUTIHAIBHUX TBOPIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta 17 mepeKais,
3 AKMX 4 HIMEUbKO, 2 aHMHCHKOI0 Ta 11 pociiicbkoro MOBaMH, 3 TOYKH 30py CHUIBHMX Ta BIIMIHHUX PUC MIiX
OpHTIHAJIOM Ta IepeKiIajaMy y BipIIOBUX PO3Mipax, CHHTAaKCHYHIHN, IEKCUYHIN Ta CTHIIICTUYHIIM CTPYKTYpax TEKCTIB.

Kniouosi crosa: XynoxHii nepexinan, moetuyHi TBopu, Bacums Cryc, mopiBHsIILHII aHATI3.

Y cydacHOMYy CYyCHUIBCTBI YHMTAaHHS 1HO3E€MHOI XYJOXKHBOI JIiTepaTypud CTae aemani
MOIIMPEHIIMM, a TOMY pOJIb TPABHJIBHOTO TEPeKNIaay HaA3BUYaiHO BeNUKa. BUsSBICHHS
0COOJIMBOCTEN Mepekaay MOSTHUYHUX TBOPIB Ha mpukiaai moesit Bacuns Ctyca yMOXIUBUTH
MoJaNbllle IXHE 3aCTOCYBaHHS B JISUIBHOCTI TEpeKiajaviB Ta TNpU3BEJAe A0 aKTUBHOI
MOMYJIIpH3allii YKpaiHChKUX MMChbMEHHUKIB 3aKOPIOHOM.

[IponoHoBaHa cTaTTsI MPUCBAYEHA JOCIIIKEHHIO OCOOIMBOCTEH MepeKiany XyIOKHiX
TBOpiB Ha mnpukiaal noes3ii Bacuns Cryca Ta ii mepexnaliB aHIJINHCHKOIO, HIMELBKOIO Ta
POCICHKOI0 MOBaMHU.

3aranbHi TuTaHHA Teopii nepeknany nociimkysanu JI. C. bapxynapos, B. H. Komiccapos,
JI. K. Jlarumes, S1. U. Peuxep, B.B.Kontinos. Oco6nuBocTi mepexitazy XyAOXHIX TBOpIiB
posrsiHyTO B mparsgx B. H. Kowmiccaposa, K. UykoBcekoro, M. I'yminsoBa, M. I1. Anekceena,
B. C. Bunorpanosa, I'. I1. Kouypa, P. I1. 3opiBuaxk ta in. TBopuicts B. CTyca po3risiianu y cBoix
mpargsix JI. Ctyc, A. 3arnitko, JI. I[lerpoBa, O. Pagomceka, M. BiatoniB, M. KomroOuHchka,
B. binsneka, A. bornapeHko Ta iH.
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